	早禱筆記
	生命就是人的光
	  | by Pastor Mark Ku 



得著神的應許
Receive the promise of God

（加Galatians 3:26-29）
· （創Genesis 3:19）神給我們的命令，你必汗流滿面，才可糊口。也就是說我們每天必須汗流滿面，我們所吃的東西，才不會出問題。汗流滿面是新陳代謝、消化最好的時候。我們要每天大步走，敬拜禱告。這不是散步，散步的果效是小的，也不會汗流滿面。每天與主同行、與道同行，道就是生命，道要憐憫你、要創造你。God ordained us to eat our food from the sweat of our brow. In other words we must sweat everyday so that we will not have problem with the foods we eat. To sweat from the brow is the best moment of bodily metabolism and digestion. Everyday we are to walk briskly and worship and pray. This is not a stroll. A stroll has some benefit but you will not sweat by your brow.  Walk with the Lord daily with the Word. The Word is life and the Word wants to show mercy to you and to create you.
1. 我們是基督的人（加Galatians 3:26-29）We are of Christ
· （加Galatians 3:7-9）以信為本的人，因著信神就稱你為義，歸於亞伯拉罕，與亞伯拉罕一同得福。亞伯拉罕是因信稱義的第一人，所以神向他發預言，「萬民都必因你得福」。Those who have faith are justified by God and belong to Abraham and are blessed along with Abraham. Abraham was the first to be justified by faith. That is why God prophesied to him that “all nations will be blessed through you.”
· 神祝福亞伯拉罕，今天神也要祝福你。我們要信，按著神的話去行，必然能夠如同亞伯拉罕一般得福。我們要抓的，不是我們的需要，乃是神的應許，因著信而得福的應許。God blessed Abraham and today God wants to bless you too. We need to believe and do according to the word of God. We will be blessed like Abraham. What we grab is not what we need but the promise of God, which is by faith.
2. 要抓住應許，而不要抓住世界 Get hold of the promise and not eh world.
· （可Mark 7:24-26）推羅西頓的婦人，她的女孩被鬼附著。這婦人聽見耶穌的事，就來俯伏在耶穌的腳前，求耶穌將她女孩的鬼趕出去。The woman of Tyre and Sidon had a daughter who was possessed by an impure spirit.  This woman heard about Jesus and came and fell at his feet to beg Jesus to drive the demon out of her daughter. 
· 門徒第一個要做的工作，就是奉耶穌的名趕鬼。愛發脾氣的鬼、嫉妒的鬼、憂慮的鬼、貧窮的鬼、外遇的鬼，都要趕出去。星期五晚上的禱告會一定要到，被聖靈充滿方言禱告。The first work of the disciples is to drive out demons in the name of Jesus. We must drive out the demons of bad temper, of jealousy, worry, poverty, and sexual adultery. You must attend the prayer meetings on Friday night and to be filled with the Holy Spirit and to speak in tongues.
· 耶穌教導我們，趕鬼一定要說新方言。這是耶穌的命定。Jesus taught that in order to drive out demons, we must speak in new tongues. This is the command of Jesus.
· （約John 10:10）盜賊來（盜賊就是鬼），是要偷竊（偷你的心、偷你的思想）、殺害（殺害你的健康）、毀壞（毀壞你的信心）。鬼知道你喜歡錢，牠就是讓你忙著賺錢，最終錢以及健康都沒有了、心裡的平安也沒有了。若你有一天發現，你忙到沒有時間敬拜、讀聖經、聚會，那麼鬼在偷竊你的時間、你的心態、以及你的人生。The thief comes (thief is demon) to steal (your heart and mind), kill (your health), and destroy (your faith).  If the devil knows that you love money, he will let you be busy at making money. At the end, you will not have money or wealth. Even peace is gone. If one day you discover that you are so busy that you do not have time to worship, read the Bible, or meet, then the devil has stolen your time, heart and your life. 
· 但耶穌來，是要叫我們得更豐盛的生命。這更豐盛的生命，是我們的健康、我們的事業、我們的家庭，都被神來創造，進入神的應許。But Jesus comes so that we may have life and more abundantly. This abundant life is our health and our business and family, which are created by God to enter the promise of God.
· （可Mark 16:17）信的人要有神蹟，第一件事就是要奉耶穌的名趕鬼、說新方言。當我們說方言，聖靈就用我們的方言，把鬼趕出去。所以鬼非常害怕我們說方言。Whoever believes to have signs must first drive out demons in the name of Jesus and speak in new tongues. When we speak in tongues, the Holy Spirit uses our tongues to drive out demons. So the demons are very afraid of our speaking in tongues.
· （林前1Corinthians 14:2／可Mark 16:18）說方言是對神說，是在心靈裡講說各樣的奧祕。對神說方言，奉耶穌的名趕鬼，鬼一定逃跑。趕鬼說新方言，手就可以把蛇抓掉。Tongues are spoken to God and utter mysteries in the spirit. When we speak in tongues to God and drive out demons in the names of Jesus, the demons will flee. When we drive out demons and speak in new tongues, our hands can pick up snakes.
· 神要我們做的是服事，神沒有要我們做的是做事。不要被蛇影響，去做神沒有要我們做的事。也不要被鬼偷竊，不去做神要我們做的事。What God wants us do is to minister. Otherwise we are merely carrying out tasks. Do not be influenced by snakes to do things God does not want us do. Also do not be stolen by the thief and not do things that God want us do.
· （詩Psalm 8:2）詩篇教導我們，從嬰孩和吃奶的口中建立能力，使仇敵和報仇的閉口不言。我們要活在基督裡，我們要被聖靈充滿說方言，趕鬼說新方言。若鬼不趕出去，牠就在你的頭與你的心偷竊殺害毀壞。This psalm teaches us that strength ordained from the lips of infants and children is to silence the foe and the avenger. We need to live in Christ and be filled with the Holy Spirit and speak in tongues and drive out demons and speak in new tongues. If you do not drive out the demons, they will steal, kill, and destroy in your heart and mind.
· （可Mark 7:27-28）馬可福音中推羅西頓的婦女，她的女孩的身上的鬼，她求耶穌把鬼趕出去。耶穌回答她，祂不好拿兒女的餅丟給狗吃。但婦女卻回答，主啊！不錯；但是狗在桌子底下也吃孩子們的碎渣兒。這是婦女的謙卑，是她的信心。The woman of Tyre and Sidon in the gospel of Mark begged Jesus to drive out the demon out of her daughter. Jesus answered, “for it is not right to take the children’s bread and toss it to the dogs.” “Lord,” she replied, “even the dogs under the table eat the children’s crumb.” This is the humility of the woman and her faith.
· （可Mark 7:29-30／王下2Kings 5:14）攔阻我們得著應許的，是我們裡面的驕傲。當婦人謙卑在耶穌的腳前，她女孩的鬼被趕出去。當乃縵謙卑按著先知以利沙的話去約旦河洗七次，他的大麻瘋完全得醫治。It is the pride in us that stops us from receiving the promise. When the woman humbly came before Jesus and fell at his feet, the demon in her daughter was driven out. When Naaman humbly went according to the word of prophet Elisha to wash seven times in the Jordan, his leprosy was completely healed.
· 神第一件行的大事，就是創世記神的預言，善惡果不要吃，就不會死了。在神的預言裡，謙卑順服，就是大事。奉耶穌的名，趕鬼說新方言，進入神所應許的大事。The first great thing God did was the prophecy in Genesis to not eat from the tree of knowledge of good and evil so as not to die. A great thing is to humbly obey in the prophecy of God.  To enter the great thing of the promise of God by driving out demons in the name of Jesus and speak in new tongues.
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